









Informacijos reikalavimai dėl elektra varomų vietinių patalpų šildytuvų
	Modelio identifikatorius (-iai):IFJ03-400E

	Parametras
	Simbolis
	Reikšmė
	Mat. vnt.
	
	Funkcija
	T / N

	Šilumos pajėgumas
	 
	Šilumos įvesties tipas, skirta tik elektra varomiems vietos šildytuvams (pasirinkite vieną)

	Nominali šiluminė galia
	Pnom
	4.5-9
	kW
	 
	Rankinis šilumos reguliatorius su integruotu termostatu
	[ne]

	Mažiausia šilumos galia (orientacinė)
	Pmin
	4.5
	kW
	 
	Rankinis šilumos reguliatorius su kambario ir (arba) lauko temperatūros grįžtamuoju ryšiu
	[ne]

	Didžiausia nuolatinė šilumos galia
	Pmax,c
	9
	kW
	 
	Elektroninis šilumos reguliatorius su kambario ir (arba) lauko temperatūros grįžtamuoju ryšiu
	[ne]

	Papildomas elektros suvartojimas
	 
	Ventiliatoriaus šilumos galia
	[ne]

	Nominali šilumos galia
	elmax
	Nenustatyta
	kW
	 
	Šiluminės galios / kambario temperatūros reguliavimas (pasirinkite vieną)

	Esant mažiausiam šilumos kiekiui
	elmin
	Nenustatyta
	kW
	 
	Vieno etapo šilumos galia, be kambario temperatūros kontrolės
	[ne]

	Veikiant parengties režimu
	elSB
	0
	kW
	 
	Du ar daugiau rankinio valdymo etapų, be kambario temperatūros kontrolės
	[ne]

	 
	 
	Su mechanine kambario temperatūros termostato kontrole
	[taip]

	 
	 
	Su elektronine kambario temperatūros kontrole
	[ne]

	 
	 
	Su elektronine kambario temperatūros kontrole ir dienos laikmačiu
	[ne]

	 
	 
	Su elektronine kambario temperatūros kontrole ir savaičių laikmačiu
	[ne]

	 
	 
	Kitos valdymo parinktys (galima pasirinkti kelias parinktis)

	 
	 
	Kambario temperatūros valdymas su buvimo kambaryje aptikimu
	[ne]

	 
	 
	Kambario temperatūros valdymas su atviro lango aptikimu
	[ne]

	 
	 
	Su nuotolio valdymo parinktimi
	[ne]

	 
	 
	Su adaptuoto paleidimo valdymu
	[ne]

	 
	 
	Su darbo laiko apribojimu
	[ne]

	 
	 
	Su juodos lemputės jutikliu
	[ne]

	Kontaktinė informacija:
	Žiūrėkite pareiškėjo pavadinimą / adresą















Elektriliste ruumide kohtkütteseadmete teavitamisnõuete tabel
	Mudeli identifikaator (id):IFJ03-400E

	Toode
	Sümbol
	Väärtus
	Ühik
	
	Üksus
	Ühik

	Soojusväljund
	 
	Sissetuleva soojuse liik, üksnes elektriliste soojust salvestavate kohtkütteseadmete puhul

	Nominaalne soojusväljund
	Pnom
	4.5-9
	kW
	 
	Soojushulga käsijuhtseadis sisseehitatud termostaadiga

	[ei]

	Vähim soojus- väljund (soovituslik)
	Pmin
	4.5
	kW
	 
	Soojushulga käsijuhtseadis toa- ja/või välistemperatuuri tagasisidega
	[ei]

	Maksimaalne pidev soojusvõimsus
	Pmax,c
	9
	kW
	 
	Elektrooniline soojushulga juhtseadis toa- ja/või välistemperatuuri tagasisidega
	[ei]

	Täiendav elektritarbimine
	 
	ventilaatoriga muudetav soojusvõimsus
	[ei]

	Nominaalse soojusväljundi puhul
	elmax
	N.A.
	kW
	 
	Soojusvõimsuse/toatemperatuuri seadistamise viis (valige üks) 

	Vähima soojusväljundi puhul
	elmin
	N.A.
	kW
	 
	Üheastmelise soojusvõimsusega ilma toatemperatuuri seadistuseta
	[ei]

	Ooterežiimis
	elSB
	0
	kW
	 
	kaks või enam käsitsi valitavat kütmisastet ilma toatemperatuuri seadistuseta
	[ei]

	 
	 
	mehaanilise termostaadiga toatemperatuuri seadistusega
	[jah]

	 
	 
	toatemperatuuri elektroonilise seadistamisega
	[ei]

	 
	 
	toatemperatuuri elektrooniline seadistamine pluss ööpäevataimer
	[ei]

	 
	 
	Toatemperatuuri elektrooniline seadistamine pluss nädalataimer
	[ei]

	 
	 
	Muud seadistamise võimalused (võimalik mitu valikut)

	 
	 
	toatemperatuuri seadistamine koos ruumis viibimise avastamisega
	[ei]

	 
	 
	toatemperatuuri seadistamine koos avatud akna avastamisega
	[ei]

	 
	 
	kaugjuhtimisvõimalusega
	[ei]

	 
	 
	koos kohanduva käivituskontrolliga
	[ei]

	 
	 
	tööaja piiranguga
	[ei]

	 
	 
	temperatuuri sensoriga
	[ei]

	Kontaktandmed
	Viita taotleja Nimi / Aadress
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Kasutamine

« Asetage ventilaatorsoojendi nii, et see seisaks piisti kindlal pinnal ning ohutul vahemaal
mérgadest keskkondadest ja tuleohtiikest esemetest.

« Uhendage ventilaatorsoojendi vooluvarku.

 Viige termostaadi juhik maksimaalsele temperatuurile.

« Ventilaatorsoojendi lilitub sisse, kui funktsiooni valits viiakse iihele kolmest véimsuse
seadistusest.

« Kui ruum saavutab soovitud temperatuur, toétab kiltteelement, kuid vdimsuseks on ainult
4500 W, ning samuti té6tab ventilaator. Temperatuuri langetamisel seadistatakse vimsuseks
9000 W. Ventilaatorsoojendi kaivitub ja peatub niiiid automaatselt ning hoiab seega ruumi
temperatuuri piisivana.

Puhastamine ja hooldus

. Enne seadme puhastamist eemaldage vooluvérgust ja laske sellel jahtuda.

. Korpus méardub kergesti, piihkige seda sagedalt pehme Svammiga. Véga maérdunud kohti
pilhkige < 50 C vette ja pehmesse puhastusvahendisse kastetud Svammiga, seejérel
kuivatage soojendi korpus puhta lapiga. Olge ettevaatiik ja viltige vee sattumist seadme
sisemusse.

. Arge pritsige soojendile vett, korpuse kaitsmiseks &rge kunagi kasutage soojendi
puhastamiseks lahusteid, nagu bensiin, isoamililatsetaat, tolueen.

. Puhastage pistik, kuivatage ja pakkige see kilekotti.

. Soojendi hoiustamise! laske sellel esmalt maha jahtuda, hoidke see kuivana. Seejérel katke
see kilekotiga, asetage pakkekarpi ja hoidke seda kuivas ventileeritud kohas.
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Tevads

Lai izmantotu visas jaunas ierices priek3rocibas, uzmanigi izlasiet 3o lietoSanas instrukciju un
pievienotos drosibas noradijumus pirms ierices izmantoSanas. Saglabjict 3is instrukcijas, ja vélak
jums vajadzetu informaciju par silditaja funkcijam un izmantoSanu.

Tehniskie dati
Spriegums/frekvence: 400V/~50Hz

Jauda: 9000W

Iestatijumi: 3 (SSW/4500W/9000W)

Temperatira: regul&jama no 0 lidz 40°C.

Lzmeri: 405 x 425 x 562 mm

Svars: 8,6 kg

Vajadzigs vismaz 15 A dro¥inatajs.

Korpuss ir no neriisgjosa térauda un pret karstumu izturigas lakas.

silditaja rokturi
[attels]
12
1. Funkeiju selektors ar etriem jaudas iestatfjumiem
2. Termostats

Speciali drodibas noradijumi
B Silditaju nedrikst izmantot ar3 mitr3 gaisa, vannas istaba vai citds telpas, kas satur mitrumu.
W Silditajs var stipri uzkarst, tade] ir janovieto dro3a attaluma no uzliesmojosiem objcktiem,
piem., mébelém, aizkariem u. tml.
Neparklajiet silditaju.
Nenovietojiet silditaju tiesi zem elckirtbas ligzdas.
Neiesledziet silditaju izmantojot ieslégSanas/izslégsanas taimeri vai citadas automatiski
ferfci fesledzosas ictaiscs.
Silditaju nedrikst turét istabis, kurds tiek izmantoti vai glabati deg8kidrumi.
Ja tick izmantots pagarinatajvads, tam jabi cik iespgjams Tsakam un vienmer piligi izfitam.
Nepiesldzict taja pasa clektribas ligzds, kurd pievienojat silditaju, citas clektriskas ierices.

PR AETE 5
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Neizmetiet ara elektriskas erfces ka sadzives atkritumus. Nogadajiet tas atbilstoSos savakianas
punktos.

Informaciju par cksistéjo¥am tadam atkritumu savakSanas vietam jautajiet vietéjas varas institlicijas.
Ja elekriskas ierices tick izmestas ara tas aprokot vai nolickot izgaztuves kopa ar citiem
atkritumiem, bistamie materiali var nokJit gruntsidenos un nodarit kaitgjumu jiisu veselibai un
labkIzjibai. Kad nomaindt vecs icrices pret jaunam, icrices izplafitajs ir juridiski atbildigs par jisu
veco ierftu piepemsanu un utilizé¥anu, nenemot no jums par to nekadu maksu.

Prasibas ierikoSanai
W Jasilditajs tiek ferfkots stacionar, ir jaievéro s instrukcijas:

[attels]

Izmanto$ana
® Novietojiet silditaju vertikala pozicija, uz Iidzenas un stipras virsmas, droa attaluma no
‘mitruma un uzliesmojoSiem objektiem.
W Picvienojiet silditaju elektribas ligzdai.

Nostadiet termostata rokturi uz maksimalo temperatiiru.

Silditajs ieslégsies, kad funkciju selektors bis nostadits uz viena no jaudas iestatijumiem.
Kad istabas temperatiira sasniedz nostadito temperatiiru, léni aizgrieziet termostata rokturi
pulkstena raditaja virzien, Iidz silditajs izsleégsies. P&c tam silditajs ieslégsies un izslegsies
automatiski un uzturés nostadito istabas temperatiiru.
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Industrial fan heater

User manual

IFJ03-400E

IFJ03-400/400A/400B/400C

Cixi City Heng Jin Electron Co., Ltd.
Guancheng Town, Cixi City, Zhejiang 315315, P.R. China IFJ03 _400 E

1FJ03-400

fan heater
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User manual

Product description

Please read this instruction manual carefully before use and operate the heater

properly. Keep the user manual in a safe place for later reference.

This product is an electric heater with ventilator/fan motor, can be used in household
or factory. It incorporates a thermostat and a manual reset thermal cut-out. The
thermostat feels the air inlet temperature and controls the room temperature, is 0-40
°C adjustable. The manual reset cut-out controls the temperature of air outlet. It will
switch off the heater by overheating to ensure the safe use. The fan motor is not
controlled by thermostat. When the thermostat cuts off the heating element the

ventilator keeps working on.

Technical data:

Frane | Raledvoltage | Pover 5 ] Gross | Net Bxtra
Model : Packing Dimensions | " )
structure|  ffrequency input weight | weight function
w0400 | S| scaoov/soms | oKW | 450mx3ssmxagsm| 11 | SF
frame K6
17034000 | P3| pcaoov/soms | oKW | 385mx355mx510m | 10.2 | 0
frame K6
1rj03-4008 | % | pcioo/som: | 90 |450mx355emxagm| 1 | 4 | Tive deley
frame KG stopping
1j03-400c | P | josoov/somz | ok |3s5mxsssmxsiom | 102 | %0 | Time delay
frame KG stopping

Heating levels: ventilator, ventilator+4500W heating, ventilator+9000W heating,
Fuse: capacity must be more than 15A
Portable appliance

Electric connection: through coupler and plug

Product description and use
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Steelframe  plasticframe  back view of the product
@ power coupler location buckle ~ @manual resetting hole  @power switch
thermostat ~ Gthermal cut-out sensor  @tube frame, steel or plastic
hidden-build in five-pole plug  ®thermostat feeler

e
Q)
®

Control Panel

9 kW

DO NOT COVER

Three levels and four positions rotary switch, which can be tumed from 0 to 360
degree clockwise o counter clockwise, the first level is ventilator only, the second
level is 4.5KW and the third level is full power input. You can adjust the level clockwise
or reverse.

07 40°C adjustable thermostat to control the room temperature, the thermostat button
can be tumned from 0 to 270 degree.

THERMOSTAT INSTRUCTIONS

At first tum the thermostat to “Max” and let the heater operate with full power input.
When the room temperature reaches the required value, tum the thermostat to left
until it switches off.

The thermostat will then switch on and off automatic to control the room temperature
according to the preset value and keep the room temperature constant.

[SX2)
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3) the heating device shall not be installed below a socket-outlets.

4) Do not use outdoors or in humid place. Never use the heater in the bathroom,
shower or near a swimming pool etc.

5) Do not place the appliance on moving vehicles or some where easy to be tipped
over.

6) When you don't use the appliance for a long time, unplug the appliance. Don't
leave the heater for a considerable amount of time when in use. Pull the plug
straight out, never remove the plug by pulling on the cord.

7) Use the appliance in places with good air ventilation, do not position it near a wall
or comer.

8) When the appliance is in use, keep it far from combustible, explosive articles or
explosive, corrosive gas. Keep the heater far from curtain or places where the air
inlet can easily be blocked.

9) Itis recommended that a separate circuit serving only this appliance be provided,
keep the power cord far enough from the hot air outlet ;

10) Do not use this heater with a programmer, timer or any other device that switches
the heater on automatically, ;

11) The power coupler is waterproof when not in use. In order to prevent possible
electric shock or leakage current, never use the appliance with wet hand or
operate the appliance when there is water on the power cord.

12) If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or service
agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.

13) Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use
separate collection facilities. Contact you local government for information
regarding the collection systems available. If electrical appliances are disposed of
in landfills or dumps, hazardous substances can leak into the groundwater and
get into the food chain, damaging your health and well-being. When replacing old
appliances with new ones, the retailer is legally obligated o take back your old
appliance for disposals at least free of charge.

coupler:
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(@five poles connector 380V/415V  SO/60HZ  16A
(@five cores power cord HOTRN-F  4G2.5m m*
@five poles plug 380V/4I1SV SO/0HZ  16A

1)  The user should use the bought power coupler as showed in the figure. The
coupler should match with the appliance plug, have a five poles plug and a socket
with earthing prolong. The five poles plug and coupler should be of AC 380V/415V
50/60Hz with 16A current capacity, IP44 or higher water- and dustproof class and
should be VDE approved. The type of the connection cord is HO7RN-F, 4G2.5mm?,
VDE approved rubber cord, the length of the power cord can be more than 1.8 meter
but less than 3 meter, if the power cord is too long and heavy, it can cause the fall off
of the coupler, electric shock risk or tripping over of child.

A=

2) when you connect the power connector with the appliance plug, open the lid along
with the arrowhead pointed direction, pay attention to the direction.

i
i
i

Y
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3) open the lid of the coupler, push ahead along the direction as showed by arrow in
figure 3 . the position pin on the lid will fasten in the position buckle (figure 4), after
the installation of the coupler it will looks as showed in the figure. Before you shut
on the appliance make sure that the selector switch and the thermostat are
switched off. And the arrow on selector switch and thermostat are to be in OFF
position. If the switch and thermostat are not in Off position, put them to off, so that
when you connect the plug with power supply, there will be no sparkle induced
between the plug and the socket outlet, which can extend the work life of the plug.
Then connect the plug to the power, operate the appliance. During the operation if
sparkle was detected at connection part, shut down the appliance, pull put plug
and connect again.

4) after use shut down the appliance firstly, pull out the plug, then put off the position

pin and remove the coupler.

Cleaning and maintenance

Before cleaning the appliance, disconnect it from the socket and let it cool down.

The enclosure is easily to get dirty, wipe it often with soft sponge. For very dirty parts,
wipe with a sponge dipped in < 50°C water and mild detergent, then dry the heater
enclosure with clean cloth. Be careful not to let the water enter the appliance inner.
Don't splash water onto the heater, never use solvent like gasoline, isoamyl acetate,
toluene etc to clean the heater, in order to protect the enclosure.

Clean the coupler, dry and pack it in a plastic bag.

When you store the heater, let it cool down first, keep it dry. Then cover it with a plastic
bag, put in the packing box and store it in a dry, ventilated place.

Trouble shooting :
You can solve many common problems easily, saving you the cost of a possible
service call. Try the suggestions below to see if you can solve the problem before
calling the service centre.

Problem Possible cause Treatment
Pull he plug, check th
The heater does NOt[ o\ i ag | Pl Out the plug, check the
operate, even when itis | - 20 connection of the plug and
pluged in and the switch, socket. Then connect again
thermostat are switched | No power in socket | Insert the plug in a proper
on. outlet socket
The input voltage is too | Use power supply according to
high o too low the rating on the label
The Hedt elsient Keep the heater far sway from
glowing The air et gl is | 2Tl ke cutain, plastc bag,
e paper and other things which

can cover the inlet or can be
easily absorbed on the air inlet.
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The appliance didn't
heat up, only ventilator
worked

The switch was not
put at heating level

Tumn the switch to heating level

The thermostat
operated

Turn the thermostat and listen if
there is open/ close voice. If
there is no click and the
thermostat is not damaged, the
heater will automatic switch on
when the appliance cooled
down.

The manual reset
cut-out operated.

Disconnect the power, held the
2 m stick and insert it in the
manual reset hole on the control
panel, press down the reset
button and connect the circuit

Abnormal noise

The appliance is not
level

Put the heater on a level surface

the switch delay time is
very long, or the power
can not be cut off

The ambient
temperature is high

Use the appliance under 257
ambient. When the room
temperature is higher than 25°C
and the delay time is too long, o
delay circuit doesn't switch off
the appliance, pull out the plug
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Ivadas

Siekdami pasinaudoti visais naujojo prietaiso privalumais, atidZiai
perskaitykite $ig naudojimo instrukcijg bei pridedamus saugos nurodymus
prie$ prietaisg naudodami. ISsaugokite Sias instrukcijas, jei véliau jums
prireikty informacijos apie ildytuvo funkcijas bei naudojima.

Techniniai duomenys

|tampa/daznis: 400V/~50Hz

Galingumas: 9000W

Nustatymai: 3 (55W/4500W /9000W)

Temperatira: reguliuojamas nuo 0 iki 40°C.

Matmenys: 393x376x550mm

Svoris: 10.8kg

Reikalingas maziausiai 15 A saugiklis.

Korpusas i$§ neradijancio plieno ir kar$¢iui atsparaus lako.

Sildytuvo rankenélés j B/{E] %iﬁ —

1. Funkcijy selektorius su keturiais galingumo nustatymais
2. Termostatas

Speclalus saugos nurodymai

Sildytuvo negalima naudoti lauke drégname ore, vonioje ar kitose
daug drégmés turinCiose patalpose.

= Sildytuvas gali stipriai jkaisti, taigi jis turi bati pastatytas saugiu
atstumu nuo degiy objekty, tokiy kaip baldai, uzuolaidos ir panasis.

= Neuzdenkite Sildytuvo.

= Nestatykite Sildytuvo tiesiai po elektros lizdu.

= Nejunkite Sildytuvo naudodami jjungimo/i§jungimo laikmatj ar
kitokius automatiskai prietaisg jjungiancius jtaisus.

= Sildytuvas neturi bati laikomas kambariuose, kuriuose naudojami
ar laikomi degis skysciai

= Jei naudojamas ilginimo laidas, jis turi bdti kiek jmanoma
trumpeshnis ir visada pilnai iSvyniotas.

= Nejunkite | ta patj elektros lizdg, | kurj jungiate Sildytuva, kity
elektriniy prietaisy.
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Negalinkite elektriniy prietaisy kaip buitiniy atlieky.
Pristatykite juos | atitinkamus surinkimo punktus.
Apie esamas tokiy atlieky surinkimo vietas
informacijos  teiraukités  vietinése  valdzios
institucijose. Jei elektriniai prietaisai $alinami juos
uzkasant ar iSmetant | sgvartynus su kitomis
atliekomis, pavojingos medziagos gali iSsilieti |
_ gruntinj vandenj ir pakenkti jasy sveikatai ir gerovei.
Kai keiciate senus prietaisus naujais, prietaisy
platintojas yra juridiskai atsakingas uz seno jasy
prietaiso priémima ir pasalinima neimdamas i$ jasy uz tai jokio mokeséio.

Reikalavimai instaliavimui
= Jei Sildytuvas instaliuojamas stacionariai, reikia laikytis sekangiy

instrukcijy:
7 2
~-min0.3m—
(OO
g, 1 Vv ‘ﬂé_‘
Naudojimas —\L IK/{H 9B-I’|:l =

= Pastatykite Sildytuva vertikalioje padétyje, ant lygaus ir tvirto
pavirSiaus, saugiu atstumu nuo drégmés bei degiy objekty.
= |junkite Sildytuva j elektros lizda.
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Nustatykite termostato rankenéle ant maksimalios temperatiros.
Sildytuvas jsijungs, kai funkcijy selektorius bus nustatytas ant vieno
i§ galingumo nustatymy.

Kai kambario temperatira pasiekia nustatytajg temperatiira, létai
uzsukite termostato rankenélg priesinga laikrodzio kryptimi iki
Sildytuvas iSsijungs. Po to Sildytuvas sijungs ir i§sijungs
automatiskai ir palaikys nustatytg kambario temperatira.
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KASUTUSJUHEND

Sissejuhatus

Oma uuest ventilaatorsoojendist maksimaalse votmiseks
lugege palun enne kasutamist labi kdesolevad juhised ja
lisatud ohutusreeglid. Samuti palun hoidke

juhised alles juhuks, kui teil on vaja hiliem endale
ventilaatorsoojendi funktsioone meelde tuletada.

Tehnlhsed andmed

400V ~ 50 Hz

. 9000 W

Seadistused: 4 (55 W Kire, 4500 W aeglane, 9000 W aeglane, 9000 W kiire)
Temperatuur: ~ Astmeteta reguleeritav 0-40 °C

Matmed: 405x425x562 mm

Kaal: 12,5kg

Vajab vahemalt 15 A kaitset

Terasplaadist korpus ja kuumakindel lakk

Tarnitud koos kaabli ja pistikuga

Ventilaatorsoojendi juhikud e

c oo FIPETH
Q 9 kW .

1. Funktsiooni valits kolme véimsuse seadistusega
2. Termostaadi juhik

TERMOSTAADI JUHISED

.« Esmalt pddrake termostaat seadistusele "Max" ning laske soojendil td6tada téisvoimsusel.
Kui ruumi temperatuur saavutab soovitud vaartuse, pdérake termostaati vasakule kuni see
vélja lilitub.

. Seejarel liilitub termostaat automaatselt sisse ja valja, et reguleerida ruumi temperatuuri
vastavalt eelseadistatud véaartusele ja hoida ruumi temperatuur pisivana.

- Soojendi esmakordsel kasutamisel véite mérgata kerget suitsu eraldumist. See on isna
tavaparane ja Ipeb liihikese aja jarel. Kiitteelement on valmistatud terasest ning oli tootmisel
kaetud kaitsva li kihiga. Suitsu pohjustavad soojendamisel li jaagid.

Erilised ohutusreeglld
« Ventilaatorsoojendi ei sobi kasutamiseks valistingimustes niiskes ilmas, vannitubades ega
muudes mérgades Vo niisketes keskkondades.
« Palun pange tahele, et ventilaatorsoojendi véib muutuda véga kuumans ning tuleb seetsttu
asetada
tuleohtlikest esemetest, nagu mébel, kardinad ja sarnane, ohutule kaugusele.
« Arge ventilaatorsoojendit kinni katke.
« Arge asetage ventilaatorsoojendit otse pistikupesa alla.
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Arge iihendage ventilaatorsoojendit sisse/vlja taimerit vi muud varustust kasutades, mis
vdib seadme automaatselt sisse lilitada.

* Ventilaatorsoojendit ei tohi asetada ruumidesse, kus kasutatakse voi séilitatakse tuleohtlikke
vedelikke véi gaase.

« Pikendusjuhtme kasutamisel peab see olema véimalikult lihike ning alati taielikult lahti
keritud.

. Lapsi i tohi jarelevalveta jétta, tagamaks seda, et nad antud seadmega ei mangiks. Seade
ei ole mdeldud kasutamiseks isikute poolt (sealhulgas lapsed), kellel on piiratud futisilised,
sensoorsed vdi vaimsed vdimed vi kellel puuduvad kogemused ja teadmised, vdi nende
laheduses. Kui seade on kahjustatud, Iopetage selle kasutamine.

. Arge asetage seadet likuvatele sdidukitele ega kohtadesse, kus see vbib lintsalt imber
minna.

. Kasutage seadet hea ventilatsiooniga kohtades, arge asetage seda seina v&i nurga
lahedusse.

- Soovitatav on kasutada eraldi vooluringi, mis annab toidet ainult sellele seadmele. Hoidke
toitekaabel kuuma &hu valjundist piisavalt kaugele.

« Kui toitekaabel on kahjustatud, siis tuleb see ohu véltimiseks tootja v6i hooldustehniku
Voi sarnaselt kvalifitseeritud isiku poolt vélja vahetada.

« Te ei tohi iihendada teisi seadmeid ventilaatorsoojendiga samasse pistikupessa.

. Arge visake seadet ratastega prigikasti. Arge Kaidelge elektriseadmeid sorteerimata
olmepriigina, kasutage eraldi kogumispunkte. Olemasolevate kogumissiisteemide kohta
teabe saamiseks vétke (ihendust kohaliku valitsusega. Kui elektriseadmed kaideldakse
prigimégedel, véivad ohtlikud ained lekkida pdhjavette ning sattuda toiduahelasse,
kahjustades teie tervist ja heaolu. Vanade seadmete uutega asendamisel on miiiijja seaduse
poolt kohustatud teie vana seadme véhemalt tasuta kéaitlemiseks tagasi vétma.
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HRIES

Ventilaatorsoojendi pi
tuleb jéirgida jargmi

ival paigaldamisel
juhiseid:





